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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Τί άναγινώσχουν αίΈλληνίδες; — ’Επιστολή περί του 'Ασύλου.(Ύπ'ο  
χ. Μαρίας Δελφοϋ). —’Ισαβέλλα Θεοτόχη Δ ' . — Ο τυφλές μουσικός. 
(Ποίημα ύπό 8ος Κρυσταλλίχς Χρυσοβέργη).—"Εν έργον Έλληνίδος 
τής Κύπρου.— Απ Αθηνών είς Σιχάγον. 'Ημερολόγιον Έλληνίδος 
ταξειδιωτιδος Ποιχίλα: ’Αλληλογραφία. —Στρατιωτική Έ νω σ ιι.— 
Συμβουλή-Συνταγή.—Ειδοποιήσεις.— Έπιφυλίς.

Δ ιά τά  άνυπόγραφα  δρβρα εύ θ ύ ν ε τα ι Λ ά ν ν τ ά κ τ ις  α ύτώ  ν
'Κ υρία ΚΛΑΑΙίΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

ΤΙ Α Ν Α ΓΙΝ Ο ΣΚ Ο ΓΝ  ΑΙ ΕΛΛΗ ΝΙΔΕΣ
Ζήτημα μεγίστου ένδια,φέροντος απασχολεί κ α τ ’ α υ τά ; τον 

■φιλολογικόν κόσμον των Παρισίων. ΙΙοίου; συγγραφεί; άναγι- 
νώσκουν καί προτιμούν αί γυναίκες τη ; Γ αλλ ία ;, ΐδουι ή έρώ- 
τη σ ι;, ήν έθεσε τό Φιγαρώ.

Ή έρώτησι; αύτη με ένέβαλεν εί; μελαγχολικά; σκέψεις. Έάν 
ήρωτώντο καί αί Ελληνίδε; ποίου; συγγραφεί; "Ελληνα; π ρο- 
τιμοϋν, τ ί  θά άπήντων; Θά εί'ευραν καν τά  ονόματα των εύα- 
ριθμων,έστω, Ελλήνων συγγραφέων;Άνέγνωσάν ποτεΈ λληνικόν 
τ ι έργον,όσον ώραΐον,όσον επαγωγόν καί άν ήναι;*Η μάλλον ή -  
σθάνθησάν ποτε τήν ανάγκην τη ; άναγνώσεω;; Πόσαι άρχ ε ίνα ( 
αί οίκίαι έκεϊναι, εί; α ; δύνχταί τ ι ;  νά εύρη β ιβλία , πλήν τ η ;  
σκωληκόβρωτου γραμματική ; καί του έκφυλλισμένου συντα
κτικού, των μόνων τούτων έναπομεινάντων λειψάνων τ η ; γ υ 
ναικεία; έκπαιδεύσεω; καί άναπτύςεως; Πόσαι είναι α ί οίκογέ- 
νειαι, πόσοι οί πατε'ρε;, οΐτινε; εί; τόν προϋπολογισμόν τών 
ετησίων δαπανών των σημειοϋσι καί κονδύλιον άγορά; β ιβλίω ν, 
<5ι ών θά έπλουτίζετο ή διάνοια, θά άνεπτύσετο ή κρίσι;, 
ααί θά διεπλάσσετο τό ήθο; τή ;  συζύγου καί τώ ν τέκνων των ;
Ερωτήσατε του; έκδοτα; καί συγγραφεί; ‘Ελληνικών φ ιλολο

γικών έργων, καί θά λάβητε τήν στερεότυπον άπχντησιν: Έ -  
πωλήθησαν τέσσαραή πέντε ή δέκα κατά  μέγιστον όρον. ’Ε ν
θυμούμαι ποτέ ότι ό αοίδιμο; φίλο; μου καί τών γραμμάτω ν

| πρύτανι; Ρ αγκαβή; μοί έλεγεν: Έ χ  τής Ισ το ρ ία ς  τής Έ λ λ η  - 
νιχής α ρ χα ιο λο γ ία ς  μου είσ έπραζα  τέσσαρας όραχμάς.

Α λλ αρα και οί ανδρε; μ α ;, οί σοφοί έπιστήμονέ; μ α ;, οί 
άνά εκατοντάδα; έκ Γερμανία; καί Γ α λλ ία ; μέ μεγάλα δι
π λώ ματα  καί πομπώδει; τ ίτλο υ ; επανερχόμενοι άναγινώσκουν 
ποτε , Κ αι εαν ευρίσκουν το υ ; αξιολόγου; νεωτέρου; συγγρά
φει; μ α ; πολυ μικρού;, πολύ άσημου;, πολύ άδυνάτου; διά 
τήν μεγάλην σ ο φ ία ν  τω ν, παρακολουθούν τουλάχιστον τήν ζέ-  
νην φιλολογίαν, καί έχουν καν τήν ίλαχ ίστην ιδέαν τ ή ;  πνευ
μ ατική ; κινήσεω; καί προόδου τών άλλων λαών ;

Δ υστυχώ ; οχι ! Ε ίναι ευάριθμοι αί εξαιρέσεις ε ί; τόν κ α 
νόνα τούτον. Δ ια το υ; πολλου;, του; ουδέποτε άναγνώ σαντα; 
καλόν τ ι εργον, παν φιλολογικόν προϊόν τ ή ;  συγχρόνου εποχή;, 
μόνον διότι δεν είναι γραμματική |ή συντακτικόν, ή το υλά 
χιστον ίερα ιστορία βαπτίζετα ι άνιλεώ ; μέ τόν τίτλον τοϋ 
ψνχοφθόρου μυθιστορήματος.

Κ αί ουτω μενομεν γυναίκε; καί άνδρ ι; μέ τήν σχολικήν 
ήμιμάθειαν καί σχολαστικότητα μακράν π άση ; πνευματική; 
όράσεω;, αςεστοι τό ηθο;, τ ά ;  ιδέα; καί τά  α ισθήματα, μέ 
κεφαλά; στενά;, μέ καρδία; άσφυκτικώ ; πεπιεσμένα;. Α ί οΰτω  
εστερημεναι εύγενεστέρων καί ΰψηλοτέρων βλέψεων κυρίαι 
σκιαμαχοΰσι μέ φανταστικά ; δυστυχία ; καί παραλόγου; ονει
ροπολήσει;, ε ί; μόνον τό τρυφερόν ζήτημα  τ ή ;  πολυτελεία; 
καί τών υπηρετριών καταναλίσκουσαι τ ά ;  ώρα; τω ν. Οί κύ- 
Ριοι φυτοζώσι μέ τού; υψηλού; π ίλου; έπί τή ; κενή; ιδεών κε
φαλή ;, μέ τήν προικοθηρίαν ώ ; σανίδα σω τηρία;, καί τήν έξα -  
χρειωτικήν πολιτικήν, ώ ; μέσον χρημκιισμοϋ. Οί δέ φιλόλογοι 
μ α ; άφίνουσι τόν μόλι; άναθρώσκοντα σπινθήρα του πνεύματος 
καί τή ; φαντασ ία ; των νά σβεσθή, πνιγόμενοι έν τφ  βορβόρω 
τούτιρ τοϋ ΰλισμοΰ, μέ τήν άπογοήτευσιν έν τή  καρδία, κα ί 
με το ύ; στομάχους σχεδόν κενού; .
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Τώρα όπου αί έορταί πλησιάζουν καί αί έργασίαι μετριά- 
ζονται, Εκαστος ευρίσκει καί τον ποθητόν εκείνον καιρόν, τόν 
όποιον δύναται να διάθεση εις διαφόρους μικράς ενασχολήσεις, 
διασκεδαστικάς μεν ό εχων διάθεσιν καί δυνάριενος να διασκε- 
δάζη, μελαγχολικάς δε μάλλον, εκείνος πρός τόν οποίον σκε
πτικισμόν άωρον καί βαθύν ή τύχη καί αί περιπίτειαι έδώ- 
ρησαν.

*0 τελευταίος ούτος καθήμενος επί της γωνίας του σοφά η 
αναπαυτικού καθίσματος, συναθροίζει τά ς  πρό πολλού έν α τ α 
ξία καί παραζάλη σκέψεις καί συγκινήσεις του καί δίδει εις 
αύτάς τά ς  οικείας θέσεις.

Έ ν ήσυχίγ καί αναπαύσει εξετάζει τόν ε’γκέφαλον καί την 
καρδίαν του, καί τοιουτοτρόπως άτενίζων πάντοτε επί του α υ 
τού σημείου διέρχεται τάς προσφιλείς έκείνας στιγμάς.

Τ αΰτα  μοί είπεν ή φίλη μου Α .,  ότε άπροόπτως είσηλθον 
πρός έπίσκεψίν της, άναγκασθείσα να έξομολογηθή, όπως με 
ικανοποίηση δια την ψύχραν υποδοχήν της.

— Δεν αμφιβάλλω  τότε, ότι εΰρίσκεσο εν μέσψ των προσ
φιλών στιγμών σου, ώστε άπέρχομαΓ καί έπανέλαβον τό έπα- 
νοιφόριόν μου, ότε πλήρης συγκινήσεως μοί λέγει:

—  Ό χ ι,  μείνε, σε παρακαλώ, άφού παρά την συνήθειάν 
σου ήλθες το ιαύτην ώραν" ίσως πρέπει να σέ συμβουλευθώ 
διά πράγμα δια το οποίον δεν έσκέφθην- πρόκειται να λάβω  
τη ν γνώμην σου περί τολμηράς άποφάσεως.

—  Τολμηράς !
•—  Τολμηράς δι’ εμέ !
Σοί ειπον, ότι διέταξα τάς ιδέας μου πρό ολίγου, έξήγαγον 

δέ πολλά πορίσματα, μεταξύ τών οποίων καί την άπόφασιν 
να  γράψω κάπου περί θέματος, τό οποίον ένφ άφ ’ ενός ευρί
σκω θεάρεστον καί μέγα, άφ ’ ετέρου τό φαντάζομαι άσήμαν- 
τον καί δύσκολον.

Δύο περιγραφαί παρετήρησα ότι κατέχουν ολόκληρον σχε
δόν την διάνοιαν καί την καρδιά μου.

Τό «Φιλί» τού Ψυχάρη καί ή περιγραφή τής Ε ορτής 
τού ’Ασύλου τών ύπηρετριών τής Παρρέν. Τόσον ήννόησα, 
τόσον συνησθάνθην τά ς  δύο αύτάς περιγραφάς ώστε μοί φα ί
νετα ι, ότι αξίζει κάτι περισσότερον, ότι Εχω κάποια δικαιώ
μ α τα  καί έγώ να έπιφέρω γνώμην καί άπεφάσισα άπό αυ
τήν τήν ώραν να γράψω καί εγώ τής κ· Παρρέν τήν γνώ
μην μου.

Έ φαντάσθης, αγαπητή  μου, καί σύ τάς έξοχους έκείνας κυ
ρίας έν μέσω υπηρετριών διδασκούσας, συγκινούσας καί ώς 
άλλας μητέρες περιμενώσας περί α υ τ ώ ν  καταλαμβάνεις εις 
οποίον ύψος αισθημάτων εύρίσκονται αί άριστοκράτιδες αΰτα ϊ 
γυναίκες, όπόταν τόν δίσκον τείνουν εις τούς Χριστιανούς υπέρ 
τώ ν θετών θυγατέρων των ;

Σκέψου τήν έκείθεν έξιρχομένην ή φοιτώσαν υπηρέτριαν κα· 
θαρείαν, σεμνήν, δυναμένην να έννοή τά ς  συμβουλάς καί τό 
πνεύμα τής κυρίας τη ς. Φαντάσου την κατά  τάς ώρας τής 
σχολής της καθημένην μέ έργόχειρόν τ ι καί βιβλίον άνάλογον

τών ιδεών της άναγινώσκουσαν ! Όποιον εύάρεστον θέαμα δια 
τήν δέσποιναν, όποία άπόλαυσίς διά τα  τέκνα, καί τ ί  χαρά  
διά τήν κόρην εκείνην, ή τ ις  δύναται ν ’ άναγενώσκη καί ή θ ι-  
κοποιήται έκ τής άναγνώσεως.

— ΤΩ βεβαίως, τούτο μοί φαίνεται θά συνεπλήρου τόν π α 
ράδεισον, ον έκάστη οικογένεια ανεπτυγμένη συγκροτεί.

—  ’Α λλά  δέν ευρίσκεις έδώ τ ι ,  τό οποίον νά παρουσιάζω  
μεγάλας δισκολίας, καί νά κινδυνεύση νά μετατρέψγι μίαν υ 
πηρέτριαν εις κωμικοτραγικήν δέσποιναν, ρωμαντικήν δεσποι
νίδα ή κυρίαν τής γραφίδος καί τού βιβλίου ;

— Δέν σ ’Εννοώ κατόπιν τής ανωτέρω άναπαραστάσεώς σου»
—  Πώς! δέν μαντεύεις ότι τά  ακατάλληλα β ιβλ ία , τά  ό

ποια θ ’άναγνώσουν έλλείψει άλλων, δύνανται νά τάς κ α τα -  
στρέψουν ; "Εκαστος άνθρωπος ευρίσκει εύχαρίστησιν εις ο,τ£ 
είναι, καί νά μένη ο ,τ ι είνε, ίτα ν  τής θέσεώς του θέματα ά -  
ναγινώσκεΓ πού λοιπόν θά εύρν) ή υπηρέτρια τό βιβλίον, τό 
όποιον θά άναφέρη τ ί εκαμεν ή καλή Σ τα μ άτα , πώς έτ ιμ ω -  
ρήθη ή γλωσσοΰ Σόφιά ή ή άσπλαγχνος Κ ατίνα  / Πού θά εΰργ) 
καί αΰνή ιδιαιτέραν πνευματικήν τροφήν, τά ς  ιστορίας έκεί
νας, άς ύπό τό άμυδρόν φώς τής λυχνίας τού δωματίου· 
της θά άναγινώσκη, κα ί Επειτα άφού το θέσγι ύπό τό προσκε- 
φάλαιόν της κοιμηθή καί έξυπνήσιρ μέ περισσότερον θάρρος, π ε -  
ρισσοτέραν αγνότητα ;

’Ιδού ή τολμηρά ιδέα μου. Νά είπώ τής κυρίας Παρρέν ό
πως ένεργήσνι περί τούτου.

Βιβλιάριον μέ χαρούμενον άπλοΰν έξώφυλλον, μέ μεγαλού- 
τσικα γράμματα , νά τα ίς  λέγιρ ιστορικά ύπηρετριών, παθήμα
τα , προτερήματα, συμβουλάς, άγροτικάς σκηνάς, αποχωρι
σμούς τώ ν γονέων τω ν, καί τε'λος τήν θείαν Πρόνοιαν, άμεί-  
βουσαν διά τάς καλάς πράξεις καί τήν έκπλήρωσιν τού καθή
κοντος.

Α υτά  πιθανόν παρά πολλών ήδη νά ύπεβλήθησαν, ϊσωο είναι- 
τ ι άπραγματοποίητον ή περιττόν, έν τούτοις έγώ θά τά  γράψω- 
εις τήν άξιοθαύμαστον αύτήν λόγιαν κυρίαν, ήτις  μαγεύει, 
συγκινεϊ, όσον ή άρμονικωτέρα μουσική, ώς ή θαυμασιωτέρα- 
φυσις.

"Ολα αύτά  θά τής γράψω, άλλ’ άμφιβάλλω ,άν όπως σοί τ ά  
είπον τά  ένθυμηθώ, Εχω τό Ελάττωμα τούτο ώς άπειρος.

—  Ά ν  θέλης, αναλαμβάνω νά περιγράψω ολόκληρον τήν  

συνομιλίαν μας.
— Ά ς  είναι, γράψε, πρόσθεσε ότι άμφότεραι τη  εύχόμεθκ

τό νέον Ετος τρισεύδαιμον, όπως αύτή ή ιδία τό φαντάζεται.
Μ αρία  ε ε λ φ ο ΰ  

Α.

ΙΣΑΒΕΛΛΑ ΘΕΟΤΟΚΗ
Ε/

’Από τής ήμέρας τής δημοσιεύσεως τού λευκώματος τής  
’Ισαβέλλας, τού πρώτου τούτου φιλολογικού Εργου τη ς, προσ
τίθετα ι εις τό ακτινωτόν πλαίσιον τού σπανίου κάλλους καί 
τής πρωτοφανούς διαλεκτικής αυτής δυνάμεως θαλερός στέ
φανος δάφνης. ’Εστεμμένη δι’ αυτού ποιείται τήν είσοδόν της 
έν τ φ  έκλεκτφ κύκλω τού έκεϊ συγγραφικού κόσμου, τυχοΰσ«  
νέων τιμώ ν, νέας δόξης, νέων θυμ ιαμάτω ν.
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Τό εργον τη ς, χωρίς νά εχγι μεγάλας φιλολογικάς αξιώσεις, 
Ετερψε διά τό ευφυές καί δηκτικόν καί πλήρες ’Α ττικού ά 
βατος ύφος, καί διά τήν τολμηράν άποφασιστικότητα τών 
χαρακτηρισμών. Γράφουσα τά ς  βιογραφίας φίλων καί οικείων 
της, έν τή  ζωή Ετι εύρισκομένων, ήναγκάζετο βεβαίως νά 
«υγκρατή πολλάς τών ιδεών καί σκέψεών τη ς, νά αποφεύγω 
τού νά έξετάζνι τά  βιογραφούμενα πρόσωπα άνά π άντα  τά  
-σημεία τού βίου των, κωλυομένη εις τούτο, ύπό τής εις πάντα  
■συγγραφέα, ιδ ια ίτατα  δέ εις γυναίκα Επιβαλλόμενης άβρότητος.

Μόνον αί τέσσαρες ανώνυμοι βιογραφία·, ήσαν πως πληρέ
στερα!, ίδίιγ δέ ή κυρίας τινός, ής ή εΐκών παρ ίστατα ι κεκα- 
λιυμμένη μέ πυκνήν καλύπτραν, μέ τίτλον : Μ έ ά δ ικ ε ϊ ό 
.πέπλος.

Τόσον τό Εργον τη ς  ύπήρξε καλόν, ώστε νά έπαινεθή είλι- 
κρινώς καί ύπό τής τότε έξοχου συγχρόνου της μεγαλοφυούς 
.ιένετίδος, 0 ίιΐ8ϋηΛ  ΜίοΠΐβΙ, τής συναγωνιστρίας έν τ φ  άγώνι 
τής προόδου, καί ύπεροχωτέρας ταύτη ς κατά  τήν άνάπτυξιν. 
Έ ν Επιστολή τής Μ ίοΐΐιβΐ πρόο τόν ΒβΩϊπθΙΠ εύρίσκομεν τήν 
φράσιν : Ά να γ νώ σ α τ ε  τά ς  β ιογραφ ιχά ς ε ικόνα ς τής 'Ι σ α β έλ 
λ α ς .  Θά χ ίσθανθήτε π ο λ λ ή ν  εύχ α ρ ίσ τη σ ιν . Ε ίν α ι πλήρεις  
ά γ χ ο ιν ία ς , χ ά ρ ιτο ς  χα ϊ ήρτυμένα ι μέ άληθές Α ττικόν π ν ε ύ μ α .

Τούς έν Βερώνη δέ σοφούς τόσον κατέπληξε τόώραίον φιλο
λογικόν τής ’Ισαβέλλας Εργον, ώστε πολλοί έξ αυτών μεσκιω- 
νικώς σκεπτόμενοι ήρξαντο ψιθυρίζοντες ότι συγγραφεύ; αύτοϋ 
•ήτο ό Ρ ίηάβπ ίοη ίθ . Ή  ’Ισαβέλλα κολακευθείσα διά τήν 
διάδοσιν ταύτην Εγραφε τότε πρός τόν σοφόν φίλον της : δτι 
τούτο ήτο ό μ έγ ισ το ς χα ϊ τ ιμ η τ ιχ ώ τα τυς τώ ν  έ .χα ΐνω ν του 
εργον τη ς . Εις ο ό ιππότης ποιητής άπήντα  ’. Ε ίν α ι ό μόνος 
»έπα ινο ς , άφού θέλετε νά  τόν άπ οκ αλε ΐτε  οϋτω , τό όποιον δέν  
εννο ώ .

Τό πρώτον της τούτο σύγγραμμα ή ’Ισαβέλλα αφιέρωσε 
■εις τόν επταετή τότε υιόν της ϋαΪ5βρρίηο Α1Ι)ΠΖζί, ον ή γάπ α  
•μέχρι λατρείας, καί τόν οποίον άνέτρεφε καί έξεπαίδευεν, ώς 
το ιαύτη μήτηρ γινώσκει νά άνατρέφγι τά  τέκνα της.

Τό εργον τούτο τής Τσαβέλλας διεδέχθη μελέτη έπί τού 
βίου καί τών Εργων τής Υ ίΒ οΐΌ  ΰοΙοηΠΔ, διάσημου εΰγενούς 
Ίτκλίδος, ταύτην δέ πάλιν τό μέγιστον τών Εργων της : Πε -
ρ ιγραφή έργω ν γ λ υπ τ ικ ή ς  κα ί π λασ τ ικ ή ς  τοίΓ Ά ν τ ω ν  ου 
Κ α ννό β α .

'Ολόκληρος ή φιλολογική ’Ιτα λ ία  άνεστατώθη έπί τή Εμ
φανίσει τού νέου τούτου Εργου τής Έ λληνίδος λογίας. Ούδείς 
•σύγχρονος ή καί μεταγενέστερός τις ’Ιταλός συγγραφεύς η 
χούσε τόσα Εγκώμια, τόσους Επαίνους, καί άνέπνευσε τόσον λ ι 
βανωτόν θυμ ιαμάτω ν, όσον ή ’Ισαβέλλα.

Καί όμως το εργον της Εκείνο παν άλλο ήτο ή τέλειον  
Αύτή ή ίδια έν τφ  προλόγφ της ομολογεί ότι στερείται τών 
κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ώ ν  γ νώ σ εω ν , α ϊτ ιν ε ς  α π α ιτο ύ ντα ι,ό π ω ς  χ ς ίνη  τ ις  
τή νενθ εο ν  τ έ χ ν η ν  τής γ λ υ π τ ικ ή ς  χα ϊ άπέφυγε ν ά  τή ν  έζάρη  
νπό φόβου μή όμιλήση χαχώς κα ι ά νεπαρχώ ς. Αοχιμάζω νά  
απεικονίσω  (λέγει) α π λώ ς τήν εκ σ τα σ ιν  τής χαρδίας μ ου , χα ϊ 
νά  μεταδώσω χαϊ ε ις  τους ά λλο υ ς  τή ν  σ υ γ κ ίνη σ ιν , ή ν  έγώ  
ήσθάνθην έπ ϊ τή θέα τώ ν  έργω ν το ύτω ν .

Καί αληθώς δ ,τ ι αύτη ήσθάνθη θά ήτο μεγα, άφού έν 
ταϊς κριτικαϊς τα ύτα ις  μελέταις της, συγκρίνει τον Καννόβαν 
προς τόν Ζεΰξιν καί επισωρεύει το ιαύτην πληθύν ένκωμίων

καί Επαίνων, ώστε τό εογον της νά κκταστή  τόσον σχεδόν δη
μοφιλές, όσον καί ό Επαινούμενος καλλιτέχνης.

Μόνος μεταξύ τών φίλων της ό Ούγος Φόσκολος, ένδοιάζων 
μεγάλως πρό τής έκδόσεως τού Εργου τ η ς  τή  Εγραφε :

Μ ήδημοσιεύχητε ούτε μ ία ν  μ όνη ν σ υ λ λ α β ή ν , χ α λή τή  π ίσ τ ε ι ,  
επηρεαζόμενη νπό τής γνώ μ ης, ήν o i  ά λ λ ο ι εκφέρουν έπ ϊ τώ ν ’ 
έρ γω ν τού Κ αννόβα . ’Α ντλή σ α τε  τό άληθές δ ιά  τής χαρδ ίας  
σας, δ ιά  τή ς  ευφ υ ΐα ς  χα ϊ νοημοσύνης σ α ς , δ ι' α ύ τώ ν  τώ ν  
ιδ ίω ν  οφθαλμών σας. Κ αί περαίνων προσθέτε : Π ιστεύσατέ
με, τά  συγγραμ ατα  δ έν έπ ιζώ σ ι ποτέ του συγγ.ραφέω ς, εά ν  
δεν προδ ίδωσιν ευθύτητα  χρίσεως χαϊ δ ύ να μ ιν  α ίσ θη ιια τ ιχό -  
τητος, προκυπτουσαν εχ τής α λ ή θ ε ια ς . Οι φ ίλο ι σα ς θά σας 
έπα ινέσω σ ι π ά ν το τε , θά σάς έπα ινέσω σ ι β εβ α ίω ς , ά λ λ ’ δ γ ι  
ο τα ν σεις  δ εν  θά τούς άκούητε, ό τα ν χαϊ ε ίν α ι α νά γκη  νά  
φοβήταί τ ις  τά ς χρ ίσεις τώ ν  α γ νώ σ τω ν .

Ισως επηρεαζομένη ύπο τών γραμμών τούτων τού α υσ τη 
ρού φίλου καί συμπχ-ριώτου της, καί φοβουμένη μή περιπέση 
εις σοοχρά καλλιτεχνικά σφάλματα  περιωρίσθη έν τή  κριτική  
ταυτν) μελετη της εις αθρόα καί ύπερβολικά ύπέρ τού καλλι-  
τέχνου Εγκώμια καί εις τήν μυθολογικήν μάλλον ή καλλ ιτε
χνικήν άνάλυσιν τώ ν Εργων του.

Τόσον δ' είναι τούτο αληθές,ώστε μεθ’ όλον τόν θ 
τόν Ενθουσιασμόν, όστις είχεν άναπτυχθή περί τό εργον τούτο, 
ó Cicogna μέγκς συγγραφεύς τής ’Ιστορίας της Τέχνης λέγει 
περι τής κρίσεως τής ’Ισαβέλλας : Ή  συγγραφεύς ούδέν ά λ λ ο  
επραζε η να  ά ντλη σ η  έκ του μυθολογικού λεξ ικο ύ  τά ς  π ε ρ ι-  
γρ α φ ά ςτώ ν  μυθολογουμένω ν θεοτήτω ν, τάς όποιας ό Κ αννόβας  
ά να π α ρ έσ τη σ εν  έ ν  τώ μαρμάρω , άποφυγοΰσα νά  όμιλήση 
δ ιά  τη ν  ω ρ α ία ν  χα ϊ θ α νμ α σ ία ν  του κ α λ λ ιτ έχ νο υ  εμ π νευ σ ιν  
διά τη ν  λεπ τό τη τα  χα ϊ δ ύνα μ ιν  τώ ν  γραμμώ ν ή νά  χάμη  
τή ν  έ λ α χ ίσ τη ν  τ ε χ ν ικ ή ν  α ύ τώ ν  ά ν ά λ υ σ ιν  . . .

Έ ν τούτοις τήν γνώμη ι ταύτην φαίνεται ώς διαψεύδων 
κατά το 1 8 1 1  ό θεματοφύλαξ τού Εθνικού μουσείου τών Π α -  
ρισκυν Εααίο Guirino Visconti, όστις υποδεχόμενος εν τ φ  
μουσειψ μετά πάροδον ετών πολλών τήν ’Ισαβέλλαν, τή  λέγει : 
Π έν μετεβλήθητε ποσώς, χόμησσα, ακριβώς ώς τά  ω ρα ία  
α γά λμ α τα , τά  όποια τόσον θαυμασ ίω ς π ερ ιεγ ρ ά ψ α τε . Ό  δέ 
Montanari έςαίρει αρκούντως τό εργον τής Θεοτόκη Albrizzi, 
έν τ φ  κκολούθψ έπιγράμματί του :

«Interprete fedel de sovrumani 
Leggiadri e forti marmi Canoviani.

O  Τ Υ Φ Λ Ο Σ  Μ Ο Υ Σ Ι Κ Ο Σ

Μικρό δέμα κρατούσα 'ς  τά  χ έρ ια  
Κ α ι μέ βήμα αργό περπατούσα '

Μ έ τό νού μου άπάνου  'ς τά  α σ τέρ ια , 
Στό φ εγγά ρ ι, ςτόν ήλιο  πετοΰσα .

'Α λ λ ά  ξάφνου κοντά  μου έχει 
Μ ελω δ ία  άχώ θελκτ ική .

"Ε ν α ς  ν ε ιό ς —  ε ί ν '  π α ιδ ί λ έ ς  ακόμα —  
Σ ά ν  αηδόνι ουράνιο ψ ά λ λ ε ι·

Κ αθισμένος 'ς τό κρύο τό χ ώ μ α  
'Ε πα ινο ύσε τής φύσης τά κ ά λλη



Τό γω μ ά χ ι ζητά  σ ιγα νή .

ΑουΛουδάκι χΛωμό, μαραμένο  
ΜόΛις έχ ε ι τα  εΐχοσι χ ρ ό ν ια

· Τ α fXt l  βΛέμμα σβνμένο
Μο ιάζε ι ά νο ιζ ι μ έσα ατά  χ ιό ν ια ,

Μ ο ιά ζ  ανγονΛ α χρυσή  στο σκοτάδ ι,
Ο υρανό γαΛανό μ ε σ ’ ςτό ν  αδη.

«Α εημοσύνη , χαΛοϊ άφ εντά δες,
Τό θ εό  Λεφτό ένα  δ ανείσ τε·

Τό φτω χό  Λυπηθήτε , Χ ιράδ ις,
Τ Ι ν  τνφΛό τό ν επ α ίτη  βοηθήστε 

' Ε να  μόνο , ά χ  / έ να  Λεφτό 
Γ ιά  ψ ω μ ί, γ ιά  ψω μάχι ζητώ .

Ε ιν '  ό κόσμος ωραίος άχόμα,
Σ μ αραγδένια  ή χΛόη ά ν θ ίζ ε ι,

Τ ' ουρανού ζαφειρ έν ιο  ν '  τό χ ρ ώ μ α ,
Α ά μ π ' ό ή ΐ ιο ς , μου Λέν', χαί φ ω τ ίζ ε ι ,

ΝτροπαΛή άνατέΛΛ ' ή αυγή ,
Μ ε Λ ουΛούδια'στοΛ ίζετ' ή γ η .

J è r  τά  βΛ έπει τής φύσης τά  χάΛΛη 
Κ αί μ ε γΛώσσα γεμάτη φαρμάκι 

Ό  τυφΛός μουσικός, όπου ψάΛΛει
Σ ας ζη τε ί τό ψ ω μ ί, τό ψ ω μ ά χ ι.........

7 7  ψ ω μ ά κ ι ! ω μη άρνηθήτε!
Τ όν τνφΛό μουσ ικό  Λ υπ η θή τε !... »

Η φω νή  του μ έ π ό ν ' ά γρ ο ιχ μ τα ι 
Κ  ενα ς  νειός σ α ν  εργάτης ντυμ ένος,

Πού π ερ νά , τη ν  άχούει χα ί π ε τ ιέ τα ε  
Σ τό ν  τνφΛο μουσικό, δαχρυσμένος.

*Ε να  δνομα Λέει με φιΛ ιά  
Κ αι τόν χΛεΐ στ ή θερμή τ ' α γ κ α λ ιά .

ά ε ν  β α σ τώ ' μ έσ  ςτό δάχρυ π ν ιγ μ έ νη  
Τόν τνφΛό μ έ τό φίΛο τ ’ ά φ ίνω  

Μ ά π ρ ιν  φ ύγω  β α θε ιά  Λυπημένη  
Τό Λεφτό μου ςτό δίσκο του δ ίνω  

Κα\ δ ιαβα ίνω  χΛωμή, σκεπ τική  
M i τό νού 'ςτή  γΛ υχειά μουσική

Τό ζα νθό , τό τνφΛό παΛΛηχάρι,
Πού με γΛώσσα γεμάτη φαρμάκι 

Τραγουδούσε τής φύσης τά  κάΛΛη 
Κ αί μ ε πόνο 'ζητοΰσε^ψω μ άχι,

J è v  ζα νά ε ιδα  μ ά  ή ν ε ιά  τον φ ω νή  
Μ ’ άχΛονθάει πα ντού  σ ιγα νή .

Κρνβταιλλία Χροοοβέργη

Τ*ς χατωίι γραμμα; φίλης χαί αίσΙηματιχωτάτης πατριώτίδος πα- 
ραλαμβανομεν εκ τοΰ προλόγου του χατ’αΰτας εκδιδομένου ώρ»ίου· 
τγ1 ? έργου Περί ηβΆν εθίμων χαί παραδόσεων εν Κνπρω.

Δεν άμφιβάλλομεν, ότι τό σύγγραμμα τοϋτ· θέλει τύχει ύποδοχήε, 
ανάλογου προ; την άξίαν του χαί παρίι των συμπολιτίδων χαί συμπο
λιτών της χαί παρα παντίς φίλου των έβνιχών ήμων κειμηλίων χαί 
παραδόσεων.

ΕΚ ΤΟΤ ΒΙΒΛΙΟΤ Μ Ι Α Σ  Κ Τ Ρ Ι Α Σ

Κ αι παλιν το αιώνιον παράπονόν της, ώσεί μιγνυόμενον μέ: 
τούς συριγμούς του βορρά, με τον θροΰν των έκπνεόντων φύλ
λων, με τόν μορμυρισμόν της πλαταγιζούσης ήδη βροχής, μέ 
τό περιδινούμενον χαί έκσπών έπί της άχτης κύμα, ύψούτατ 
και καταπ ίπτει πλημμυροΰν την ψυχήν μου δακρύων πιχρώνΓ 
καί εγείρομαι μετά ρίγους, άκροώμαι, περιμένω ν’άκούσω κα -  
θαρα, χαθαρωτατα, ώς άλλοτε, την έπιβάλλουσαν ΐεράν φ ω 
νήν της πατριδος μου «Κλαΰσον τα  βάσανά μου».

Πρός στιγμήν νομίζω οτι μέ χαλει σφαδάζουσα <ρωνγ£ 
καί τρέμω - ατενίζω εις τόν χαλυπτόμενον ύπό μαύρων τ ι -  
τανωδών σκιών ορίζοντα χαί. Ούρανέ ! διακρίνω ύπό τή*  
μαυρην διαφανειαν τω ν αλληλωθουμένων νεφών σκιάν άνθρω- 
πίνην, μελάνην ώς α ύτά , χαί χατάστιχτον ύπό πληγών προσ
φάτω ν, χαι ρεουσών ετι μελανόχρουν υγρόν. ’Εκείνη είνε,. 
η σκιά της τλήμονος Κύπρου! ούτε γονυπετώ, ούτε κραυγάζω. 
Τανύω μόνον τάς άγκάλας μου, βωβή ξηρά, ώς είνε ’Εκείνη, 
καί αισθάνομαι 5 ,τ ι  εκείνη άλγος : θανατηφόρον, πίεσιν τού- 
στήθους τρομεράν, ότε άστραπή τις  διασχίσασα τούς αιθέ
ρας και σκοτίσασα την όρασίν μου μ ’ έκαμε νά διακρίνω κάλ— 
λιον την σκιάν της, εξαπλουμενην από τής δύσεως μέχρι τή ς  
ανατολής νωχελώς παρά την ΒΑ άκτήν τής μεσογείου καί- 
λουομένην ύπό μυρίων φώ τω ν, κεκαλυμμένην διά χλοώδους 
βασιλικής χλαμύδος καί έχουσαν διάδημα άστερολαμπές. Ε 
κείνη ητο ! ή βασίλισσα τής Μεσογείου, ή Κύπρος!

Παί^οντες οί ερωτες εκόσμουν διά ρόδων την κεφαλήν τη ς ,  
μσκροθεν ύψούντο βωμοί, ίκατόμβαι εθόοντο, καί ai Μοΰσατ 
καθοδηγούμεναι ύπό του χρυσοχαίτου ’Απόλλωνος εσπευδον 
κληθεϊσαι επί του Ό λύμπου, όπου ό χορός των θεών έμελπε 
τό Κύπριον περιπαθές άσμα, ύπό τούς ήχους των πέριξ κελα«· 
ρυζόντων ύδάτων, άδόντων ζεφύρων καί πτηνών. Καί οί ημ ί
θεοι αύτόχθονες κάτωθεν μη ύστεροϋντες τής ευθυμίας τω ν  
θεών, νεαροί καί σφριγόντες, μόλις έπιστεφόμενοι τό χείλος 
υπό των δροσερών ΐούλων ετέλουν τάς μνηστείας τω ν, φδοντες 
τους γάμους των, τάς άπαρχάς του τρυγητού, του θέρους 
ακολουθούμενοι ύπό τών εύσταλών συνεσταλμένων συντρόφων 
των νεανιδων καί γυναικών. Οί γέροντες καί αί πρεσβύτιδες 
κύκλιρ καθήμεναι διηγούντο παραμύθια ή ήρωϊκάς τινας  
πράξεις, εύφυολογούντες διά παροιμιών καί λογοπαιγνίων. 
Καί εν τή εκστάσει τα ύτη  τή  μεθυστική, φερομένη έπί τώ ν  
πτερύγων τής φαντασίας διήλθον τά  πλεϊστα μαγικά τοπ ία  
τής φωτολυομένης πατριδος μου, ατινα  έν διαφόροις έποχαίς 
έπεσκέφθην, καί έτήρησα ζώντα καί δρώντα έν τή μνήμη μου, 
έσύγχησά ραχαίας έποχάς μέ μεταγενεστέρας, έφαντάσθην, 
oía ύπήρξέ ποτε ή πατρίς μου, άπό τής εποχής τώ ν άντικα  
τασταθέντων ύπό τής λατρείας τού άληθοΰς θεού ολυμπίων 
και ήμιθέων, συνέλεξα τά  λείψανα πασών τούτων τών εποχών 
μετα θρησκευτικής ευλαβειας και ακρίβειας, ηδυνήθην τέλος νά 
κλαυσω, να κινηθώ και να καθίσω πρό τού γραφείου μου, νά

_ _ _ _ _ _ _  ΕΦΗΜΕΡΙΣ TÜN ΚΥΡΙΩΝ

Κ αι μ ε πόνο ή γΛυχειά το ν φω νή
ΕΦΗΜΕΡΙΣ — .   . . ..... ,      ---

γράψω, νά διατυπώσω τάς ιδέας μου έπί χάρτου καί νά περι- 
γράψω δ ,τ ι σώζεται εκ τής άνωθι έξελιχθείσης είκόνος συντό- 
μως καί π ιστώς.

Ώ ς πρός τάς ελλείψεις τή ς «Περιγραφής μου» ειμαε λίαν 
δυστυχής' διότι εγώ μεν δεν ήδυνάμην νά τά τ άποφύγω καί 
νά μη ένθουσιώ καί νά γράφω περιπίπτουσα εις αύτάς, οί δέ 
φιλόκυπροι άναγνώσται καί άναγνώστριαι μου δύνανται καί 
νά τάς συγχωρήσωσιν επιεικείς φερόμενοι, καί νά τάς άποφύ- 
γωσιν ή νά τάς άνασκευάσωσι ποιούντές τ ι  κρεΐττον, χάριν 
τής αλήθειας καί τής Κύπρου, δημοσιεύοντες τά ς  επ ’ αύτών 
κρίσεις καί επικρίσεις τω ν.

(Κ ’1*?0«) Π ο λ υ ξ ίνη  ΑοΕζεας

Α Π ’ ΑΘΗ Ν Ω Ν  Ε ΙΣ  Σ ΙΚ Α Γ Ο Ν

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ» ΕΛΑΗΓίΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΛΤΙΑΟΣ
Κ Β '.

Ώ ραιοτάτη  ήμερα άνοίξεως. Παντού φώς, παντού ζωή ! 
Κ αι τό μαύρον άκόμη χρώμα, τό τόσον σύνηθες καί οίκεΐον εν 
Σ ικαγψ, απο τών προσωπων τών ύπηρετών μέχρι τής εξωτε
ρικής δψεως τών μεγάρων, καί αύτό άκόμη ύπό τό άδολον, 
το πλησιφαες, τό άγνόν τοΰ ήλιου φέγγος αποδίδει άργυριζού- 
σας άναλαμπάς,ακτίνας σχεδόν φωτεινάς.ώς τά ς  παραγομένας 
έκ τής συγκρούσεως δύο χαλύβδινων λογχών.

Είναι ήμερα αφιερωμένη εις επισκέψεις, ή μόνη ήμέρα καθ’ 
ήν δέν τρέχω, δεν σπεύδω, δεν είμαι κατειλημμένη ύπό νευρι
κού πυρετού. ’Απολαμβάνω τόν ήλιον, τήν φύσιν, τήν λευκήν 
λίμνην, τόν ώραϊον καί γαλανόν, τέλος πάντων ! ουρανόν. 
Αυτόν ίδια δέν χορταίνω. Αυτόν προσπαθώ νά άποτυπώσω  
εις τούς οφθαλμούς μου, να εφοδιασθώ μέ τήν γλυκύτητα  καί 
αρμονίαν του διά τάς άλλας τμέρας τάς τεφρόχρους, τάς σκο- 
τ ΐινά ς , καθ’ άς ό ουράνιος θόλος μοί φαίνεται άραχνοσκεπής, 
ρυπαρός, άπλυτος, ακαλλώπιστος.

Ο ύτω , βαδίζω μέ τήν κεφαλήν πρός τά  άνω.χωρίς νά βλέ
πω ούτε εμπρός, ούτε όπίσω μου. Ή  κ. ΕθΟθ1θγ, μεθ’ ής 
ι ί ;  ώρισμένον σημείον, εχω συνέντευξιν άκριβή τήν δεκάτην, 
καί ήτις  μέχρι τής ώρας ταύτη ς μετέβη εις τήν άγοράν, διέ
ταξε τά  τής ημέρας εν τή  οικιιγ, μετέβη εις τά  γραφεΐά της 
διά τήν μηνιαίαν εξέλεγξιν τών βιβλίων τού συναιτέρου της, 
μέ αναμένει βεβαίως πρό ενός τετάρτου, χωρίς νά δύναται κάν 
νά ύποθέση, ότι γυνή ανεπτυγμένη, λογική, μέ νοΰν, μέ κρί- 
σιν, εχουσα ιδέαν στοιχειώδη τής άξίας τοΰ χρόνου, στέκεται 
καί χάνει τόν καιρόν της έν έκστάσει, μέ στόμα ανοικτόν καί 
καρδίαν καί οφθαλμούς ¿στραμμένους πρός τά  άνω, πρός τό 
γαλανόν δώμα τού Θεού. Άπολέσασα τήν ύπομονήν, έρχεται 
εις συνάντησιν μου, καί μέ συλλαμβάνει ούτω, ίπ ’ αύτοφόρψ 
φλερταρίζουσαν μέ τό άτελείωτον γαλανόν ύψος, άφηρημένην, 
«αί μη ένθυμουμένην πλέον ούτε τήν συνέντευξιν μας, ούτε τάς  
επισκέψεις μας..............

Μέ βλέπει έκπληκτος, εκστατική. Τί συμβαίνει; μέ έρωτά. 
Ελάβετε λοιπόν πολύ ευχάριστους έπιστολάς,— επρόκειτο νά 
μεταβώ εις τό ταχυδρομεϊον — "Οχι, τής είπον, έρυθριώσα—  
διότι εχω τό ελάττω μα νά ερυθριώ συχνά, χωρίς λόγον καί 
« ΐτ ία ν .

Αλλ ουδέποτε σάς είδον το ιαύτην, μοί είπε, με τόσην ζωήν

εις τους οφθαλμούς, μέ τόσην ευτυχίαν καί χαράν έζω γραφι- 
σμένην ι ’ις τό πρόσωπον.

Α λ λ ’ ουδέποτε καί ΐγώ  ειχον ίδει τόν ουρανόν μας εδώ, 
και η συνάντησίς μου αύτη ή ανέλπιστος σήμερον μέ έθερά- 
πευσεν άπό τήν νοσταλγίαν μου. Έσκέφθην τούτο, αλλά δέν 
ετόλμησα νά τό εκστομίσω.Έ φοβήθην μήπως δέν μέ εννοήση, 
μήπως μέ έκλάβη ώς παράφρονα. Έ στρεψα  μόνον έν βλέμμα  
ευγνωμοσύνης πρός τά  άνω, καί ελαφρά, εύθυμος, μέ καρδίαν 
περιχαρή τήν ήκολούθησα.

Τ ά  ε ί π ο υ δ α ά τ ή ρ ι α  κ α ι  τ ά  λ α ϊ κ ά  ’Ά ι ί υ λ α

Ή πρώτη έπίσκεψίς μας ή το διά γεροντοκόρην, φίλην τής  
φιλοξενούσης με. Δέν τήν εύρομεν εις τήν οικίαν της. Ε ίναι 
εις τά  σπουδαστήρια τώ ν πτω χώ ν, μάς’άπήντησεν ή θαλαμη
πόλος της. Ή  παρακειμήνη μεγάλη οικία ήτο τό σπουδαστή- 
ριον τώ ν πτωχών. Πρό τή ς οικίας προαύλιον κατάφυτον, καί 
κισσός πυκνός περιβάλλων σχεδόν όλην τήν ύψηλήν πρόσο- 
ψιν αυτής.

Γυνή τεσσαρακοντούτις,άπλούστατα ένδεδυμίνη, μ α ; ύπεδέ- 
χθη. Μάς είσήγαγεν εις ώραίαν αίθουσαν εΰπρεπώς, ά λ λ ’ δγι 
πολυτελώς διεσκευασμένην. Π ροπλάσματα έκ γύψου πολλών έρ
γων τέχνης, έν οίς καί Ρ ω μαϊκής,ήσαν τοποθετημένα άνά παν 
σημείον τής αιθούσης. Έ π ί δέ τών τοίχων άνηρτώντο αντί
γραφα τώ ν ώραιοτέρων έργων τών έπιφανεστέρων ζωγράφων.

Δύο νέοι, ό εις δεκαεπταετής, ό δέ άλλος εικοσαετής άντέ- 
γραφον έν έργον διά μολυβδίδος,έν φ  νεάνις μόλις δεκαπενταέτις 
¿ζωγράφιζε μέ χρώ ματα τό ίδιον έργον. Ά π ό  τής αιθούσης 
τα ύτη ς  μετέβημεν εις τά ς  βιβλιοθήκας. Χ ιλιάδες τόμοι β ι
βλίων άπό τών άσημοτάτων καί στοιχειωδών τώ ν αναγνω στι
κών τού λαού, μέχρι τών έξοχων ’Αμερικανών καί ξένων συγ
γραφέων έν Ά γ γ λ ικ α ίς  μεταφράσεσι. Μακραί τράπεζαι περι- 
βαλλόμεναι ύπό καθισμάτων άπετέλουν τό κέντρον τώ ν βιβλιο
θηκών τούτω ν, άνδρες δέ καί γυναίκες πάσης ήλικίας, π τω χ ι-  
κώ τατα  ενδιδυμένοι, έκάθηντο καί άνεγίνωσκον. Είς άλλην β ι
βλιοθήκην, άπομεμακρυσμένην εντελώς τοΰ όλου κτιρίου ήσαν 
παιδία, άρρενα καί θήλεα, ασχολούμενα ύπό τήν έπίβλιψιν 
τεσσάρων κορασίδων εις Φρεβιλιανά παίγνια . ’Ολίγον άπω τέ- 
ρω παρά τήν όπισθίαν αύλήν, έν μοναχικφ έντελώς οίκίσκω, 
ήτο κτίριον, έν ω ύπέρ τά  πεντήκοντα βρέφη έπετηροΰντο ύπό 
τριαχοντάδος τροφών. Τινά τούτων ύγιέστατα καί ζωηρά έ- 
κοιμώντο έντός τών μικρών κλινών τω ν, άλλα έθήλαζον, καί 
άλλα επαιζον έπί μαλακών κατά  γής δερμάτινων στρωμάτων.

Εις ολίγων βημάτων άπό τοΰ κτιρίου τούτου άπόστασιν, 
ήτο τό "Ασυλον τών άπορων ξένων σπουδαστών καί τό "Ασυ- 
λον τών έργατίδων. Είς τό κάτω  π άτω μ α  οί νέοι, εις τό άνω  
αί νέαι. Κ α ί α ί  μέν καί οί δέ καταβάλλουν έ> δόλαρ τήν ε
βδομάδα έπί δ ιχαιώ ματι κλίνης μετά συντρόφου εν τ φ  αύτω  
δω μ ατίψ , περιποιήσεως, φω τισμού, καφφέ καί άρτου. Έ π ί 
τή  καταβολή ετέρου δολλαρίου έχουσι καί τροφήν καί καθα
ριότητα.

Έ άν άσθενήσουν, έχουν ιατρικήν περίθαλψιν καί φάρμακα  
δωρεάν. Έ άν δέν έχουν εργασίαν, μέχρις έξευρέσεως το ιαύτης  
τρέφονται καί συντηρούνται εκεί έπί ένα μήνα μέ πίστωσιν. 
Έ χουν άπεριόριστον ελευθερίαν καί τών σκέψεων καί τώ ν 
πράξεών των. Κ α ί είναι έν τούτοις παραδειγματική ή συμπε-
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» i  i  — ■ ’ e ' “ !íí' ίκ , ί  i !  ? A ,“ ‘ : i ^ z
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» « r t t ,  ί χ μ . τ ί » ! « «  τώ ν  μ ί-  « » » ·  *»■ 8"*·
o t i i u · ^  χ* ί κκκολογί*ς «ροχχλοϋν, οί σύνοικοι |ΜΤ« τω ν
Ι ρ ιώ ν  συνοίκων των διοργχνόνουν ,χίχν bi«-
σ κ έδ .,ιν  άνά πάσαν έ β ^ ά δ α ,  κ α θ ’ ήν χορθύουν, π άρ ο υν  
μουσικήν, όρλοϋν περί τέχνης, η έξέρχονται εις πο η α τ ι-  
στικάς έκδρομάς άνοε τ« ς  έξοχάς, καί όπόθεν επανέρχονται 
εύθυμοι, πλήρεις σφρίγους χαί υγείας, έτοιμοι να συνεχισωσι 
τόν αγώνα της ζωής, ο όποιος οΰτω απέχει πολυ του ν* αφο- 
μοιούται πρός κόλασιν, ώς συμβαίνει διά την παρ ημϊν δυστυ
χή νεότητα των τάξεων αυτώ ν. ^
' Έ χει, βλέπετε, δέν ύπάρχουν δύο κατηγοριών άνθρωποι 

ώς έν Ευρώπτρ. Ά νθρω πο ι πλούσιοι, άεργοι χαι ευτυχείς- χαι 
άνθρωποι πτωχοί, εργαζόμενοι χαί δυστυχείς. Οί δεύτεροι ως 
καί οί πρώτοι έχουν καθήκοντα απαραβίαστα χαι σεοαστα  
πρός την ευτυχίαν χαί την χαράν χαί τά ς  τέρψεις χαί απο
λαύσεις του βίου. ’Εάν σ υ μ β ή -χ α ί συμβαίνει βεβαίως ενι- 
ο - ε - ο ί  πλούσιοι νά λησμονούν τούτο, τοϊς τό ύπ,νθυμίζουν αι 
σύζυγοι χαί α ί θυγατέρες τω ν, αί πολύ ύπέρ τώ ν πτωχών ερ- . 
γαζόμεναι. Τοίς τό ύπενθυμίζουν όμως χαί οί πτωχοί με τας  
έννόμους απεργίας των χαί την ομόφωνον χαί αθορυοον ε,ε-

γερσίν τω ν.
Μία <*υνεδρία<ίι? ά π εο γ ο ύντω ν-

Είς μεγάλην άπέραντον τού ’Ασύλου τούτου αίθουσαν έτε- 
λεΐτο άχριβώς συνεδρίασες άπεργούντων χαί απ,ργουσών. | 
*Ησαν ύπέρ τούς διαχοσίους χαί έχ τών δυο φυλώ ν, των αν- 
δρών έν πλειονοψηφία. Είργάζοντο εις έργοστασιον εριουχων 
xa¡ άπήτουν έλάττωσιν τών ωρών τής ημερήσιας εργασίας ε.ς 
οχτώ μόνον,χαί μίαν ημέραν τής ίβδομάδος πλήν τής Κ υρ ια- 
χής έλευθέραν, όπως φροντίζωσιν άνδρες χαί γυναιχες δια τα  
τέχ να τω ν χαί τά  οίχογενειαχά των χαθήχοντα.  ̂ |

Έ ν τάξε ι, έν πρωτοφανεΐ ήσυχίρε, έκαστος ηγείρετο της 
θέσεώς του, άνέπτυσσε τούς λόγους δ ι’ ούς παρεπονείτο χαί χυ- 
ρία νέα πρό μεγάλης τραπέζης έλάμβανε σημειώσεις. Μετα 
τό πέρας τής χαταθέσεως τών παραπόνων πάντων η χυρια  
έποιήσατο 'έν είδος περιληπτιχής προφοριχής έχθέσεως τών 
όσων ήχουσε, χαί διετύπωσε τάς προτάσεις 4 ς , οί άπεργούντες 
θά ύπέβαλλον πρός τόν προϊστάμενόν τω ν.

Πάντες την έπεδοχίμασαν, ύψούντες την χεΐρα. Νεαρα 
μόνον έργάτις έπέφ.ρε παρατήρησίν τ ινα  λογιχω τάτην διά τούς 
εργαζομένους εις την χατασχευήν τών χαστορίων, χαι η κυ-

ρία τήν έπεδοχίμασε.
Έ  αναφορά έγράφη χαί ύπεγράφη,χαί οί άπεργοΰντες^ ιε- 

λύθησαν Ά λ λ ’ άντί νά τραπώσιν εις τά  οινοπωλεία, ως θα 
έ’-ραττον οί ήμέτεροι, ίνα θύσωσι τώ  Βάχχω δαπανώντες χαί 
τό τελευταίον αύτών πεντάλεπτον, ούτοι μετέβησαν εις τα  | 
λαϊκά σπουδαστήρια, ενθα τούς συνηντήσαμεν έπιστρέφουσαι. | 

Κ αί άπεχομίσαμεν έχ τής άπεργούσης ταύτη ς  τάξεως την 
έντύπωσιν, ότι οί άνθρωποι τού λαού έν ’Αμερική είναι νοημο- 
νέστεροι, ευπρεπέστεροι χαί εύγενέστεροι χαί από τους ηγετας 
άχόμη τών πολιτικών διαδηλώσεων χαί έξεγέρσεών μας, α ι-  
τινες έχουν πάντοτε ώς έπισφοάγισιν ύβρεις χαί λοιδωρίας χαί 
αιματοχυσίας χαί φόνους, σπανίως δέ τ ι πρακτικόν χαί ω φέ

λιμον αποτέλεσμα.
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Π Έ Η  ΑΣΤΡΟΝΟΜΟΣ
’Από τής 14 Δεκεμβρίου ή έπιστήμη τής αστρονομίας 

αριθμεί μίαν ετι διδάκτορα χαί ή κ· Σοφία Germaia, Mana 
Aguesi χαί ή Κοβαλέφσχα μίαν ετι διάδοχον.^

Ή  διδάχτωρ Κλούμχε νεαρά ’Αμεριχανίς έξ ’Αγίου Φ ραγ
κίσκου έπεδόθη μετά ζήλου θαυμάσιου εις τήν σπουδήν τώ ν  
μαθηματικών τόσον δέ διεχρίθη διά τάς άστρονομιχας χαι 
ανακαλύψεις της κ α θ ’ ον χρόνον είργάζετο φοιτήτρια ετι εν 
τ φ  Άστεροσκοπείφ τών Ιίαρισίω ν, ώστε εις αυτήν ειχεν α -  
νατεθή ή δυσχερής έργασία τής συνθέσεως ουράνιου χάρτου ια

τού νέου συστήματος τής φωτογραφίας.
Έ ν τή  έργασί* ταύτχι ή ήδη διδάχτωρ τής Άστρονομί ας 

είργάσθη μετά καταπληκτικής έπιτυχιας, και διεκρ.θη μ ετα ξύ

όλων τών συνεργατών της.
Ή  ύπεροχή τής δος Κλούμχε δέν είναι ποσώς πρωτοφανές 

γεγονός. ’Ανέκαθεν εις π άντα  τά  σχολεία χαί πανεπ ιστή μ ια  
παρετηρήθη έξαιρετιχή έπίδοσις τών γυναικών εις τά  μ α θ η μ α 
τ ικ ά . Ό  γυναικείος έγχέφαλος, κατά τάς παρατηρήσεις τω ν  
διασημοτέρων φυσιολόγων προδίδει ειδικήν τ ινα  εύκολίαν καί 
άντιληψιν τών πρακτικών έν γένει καί συγκεκριμένων έπ ισ τη -  
μών. Έ άν λοιπόν σπανίως σήμερον έχωμεν γυναικείους θ ρ ι 
άμβους εις τάς μαθηματικάς έπιστήμας τούτο άποδοτέον οχ ι 
εις τήν γυναικείαν αδυναμίαν άλλ’ είς τά  έθιμα καί τάς γελοία ς 
παραδόσεις αίτινες άπέκλειον τό γυναιχιϊον φύλον άπό ά νω τε-  

ρας έπιστημονικάς σποδάς.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
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χωχάτην ¿πιστολήν. Σομμορφούμεβα όϊηγίοις σ«{.—Καν Ευ. Π. Μ Ίθλκη  
Έλήφθη μετ* χχλης χαί ώραίας ίπιστολης σας. Γράιρομεν. —Καν X. Οι. 
KápuoTOV. Και ήμεΤς σας εύγνωμονουμεν 8ι’ ενθουσιώδεις κρίσεις. Έλή* 
φθησαν. —Καν Τ. X. Ν. Κ*ρυστον. Ώς σείς ίχ τών γραρομίνων μου μέ 
χαρακτηρίζετε, οΰτω και εγώ ε’κ της άβρας χαί ώραίας επιστολής σας. Διαδι- 
βάσατε θερμός «υγαριστίας, προς εύγενείς συμπολίτιδάς σας. "Οσα Ικ τών ήμε- 
ρολογίων-τών παρελθόντων ετών υπηρ/ον σάς άπεστάλησαν. —Καν Α. Αν. 
•Α θ ή ν α ς . Βεβαίως έξεπλάγηρεν, άλλά »αί Ιχάρημεν ένταυχώ. Ποϋ δΰναχαι 
νά σάς ί’δη χις ; ΙΙοία είναι ή νία ε’ν Άθήναις διεύθυνσίς σας; —Δα Ε Π. 
Αλεξάνδρειαν.Ευγνωμονώ δι’ εΰγινη προθυμίαν. Γράρω.—Καν Ε Κ. Λα
μ ία ν . Πάντοτε καλή καί πρόθυμος.Θερμώς ευχαριστώ, έ>ήρθησαν.—Κον Γ. 
Μ .θ Πάτρας. Ό χι μέ μαϋρα Ινδύματα καί μαΰρα χειρόκτια, διότι θά ραί- 
νεσθε πενθών.—Κον Φ. Δ. Μ. Κ ε φ α λ λ η ν ία ν  Έσιάλησαν. — Κον Ε Ζ. 
Σ ίφ νο ν  Εύχαριστοϋμεν. Έσχάληααν δέκα πέντε. Άντίτιμον έλήρθη. —Καν 
Αί. Δρ. Ζ α γ α ζ ί* . 'Ωραία επιστολή σας μετά χρημάτων έλήρθη. Εύγνωμο- 
ν ου μεν. Γράρομεν.—Καν Σ. Μ. Β άρναν. Λυπούμαι διότι τά γραρόμενεί μου 
δέν σάς άρχουν, άλλά θέλετε χαί δι’ ιδιαιτέρας αλληλογραφίας άνάπιυξιν συ
ζητήσεων. Δυστυχώς είμαι πολυάσχολος τόσον, ώστε ούδέ στιγμήν δύναμαι 
νά διαθέσω, οπως σάς ευχαριστήσω.—Καν Μ. Β. Ζ. Είχον γράψει πρό δε
καπενθημέρου, συναποστέλλουσα *αί κανονισμόν. Ζητήσατε εις ταχυδρομεΐον.
 Καν Μ. Η. Γ α λ α ξ ε ίδ ιο ν . Πόσον μέ καθιστάτε εύτυχή μέ τά όνραια της
καλής καρδγάς σας λόγια. Άντίτιμον οκτώ ήμερολογίων έλήρθη. Ευγνωμο
νώ. — Κον Έμ. Β· Χ α λ κ ίδ α . Ή έχ θηβών δις Β. έπέστρεψεν ήμΐν τό 
φΰλλον. Έλήρθη σαν. Άπεστάλησαν.—Καν Κ. Σ. Λ α μ ία ν .  Έλήρθησαν. 
Μυρίας ευχαριστίας. Δέν είσθε εξ εκείνων, οϊτινες λησμονοϋνται. — Καν Αί 
Κ. Κ ε φ α λ λ η ν ία ν .  Άντίτιμον Ικ δρ. 18 έλήφθη. Μυρίας καί θερμάς ευχα
ριστίας.—Κον Ί . Δ. Ζ αγοράν. Ή  άβρότης καί ή εΰγένειά σας μάς συνεκί- 
νησαν. Άλλά δεν δεχόμεθα ή Οπό τόν ορον της διαθέσεως αύτών. Άντίτιμον 
έλήφθη —Καν Ν. Σ. Β ώλον. Πρός δμάς άπηυθυνόμεθα. Ά λλ’ ή κατά τους 
δύω τελευταίους μήνας συσσώρευσις τόσης εργασίας μάς ήμπόδισε νά ρα,ώμεν 
συνεπείς εις τήν υπόσχεσίν μας. Αυτήν την 'βδομάδα αρευ«τως. Δχ Ολ.Κ 
Μ ε λ ίτη ν . Εύχαριστοϋμεν δι’ εύγενη προθυμίαν.—Καν Α . Η Λ. Β ρα ΐλα ν. 
Πληρώσατε εις τόν αύτόθι κ. Καντιανίδην..-Κον Φ. Δ. Μ. Κ ε φ α λ λ η ν ία ν  
Ό χ ι τρία, άλλά έξ. Μέχρι τέλους Φεβρουάριου θά ληρθώσι χαϊ τά λοιπά 
τέσσαρα. 5 δρ. έλήρθησαν. Εύχαριστοϋμεν. — Κας x. Α. Σ. B?. A d ja d , 
Ο. Α. Κ. Κ υ π α ρ ισ σ ία ν , Α. Ν. Β. Κ έρκυραν, Φ. Δ.Λί· Ά ρ γ ο σ τ ό λ ιο ν ,  
Κ. Π. Α ίδ η ψ ό ν , Ζ. Π. Π. Γ ϋθε ιον, Λ. Ρ. Π ορ τα ρ ιά ν, Αί. Ν. Γ. άρα- 
* ΐά ν ,  Β. Ζ. Σ ά μ η ν Κ εφ α λ λ η ν ία ς , II. Π. Κ. Κ υ π α ρ ισ σ ία ν , Εύ. Κ. 
Ά ν δ ρ ο ν ,  Ζ. Π. « ή ρ α ν , Ί . ΙΙρ Π άτρας, Ν. Β. Θ ήραν, Ζ. Κ. Λ ε υ 
κ ά δ α , Εύ. Ν. Π. Β ο υ κ ο υ ρ έσ τ ιό ν , Ε. Π. Β ώ λον, Χρ. I. Μ εσολόγ- 
γιον, Εύ. Σ*. Π ύργον, Β. Δ. Α ΐγ ιο ν , Π. Γ. Π. Κ ε φ α λ λ η ν ία ν , Π. Β.
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Η ΒΑ ΣΙΛ ΙΣΣΑ  TOT Χ Ρ Τ Σ Ο Τ

Καί. Καί πρίν ή Ιχι ή Φράνς συνέλθη έκ τής Ικπλήξεως, ή Τερέζα έξηκο- 
λούθησεν: θά άποσυρθώ ε!ς ϊν μοναστήριον, μέχρι; ού ό Άνδρέας δυνηθή νά
μοί δώση τό ονομά του. , , ,,

’ Εχω πλήρη πεποίθησιν εις αύτόν, καί είμαι βέβαια δ τι ή ευτυχία, τό μέλ
λον μας είναι έζησφαλισμένα.

'Η Τερέζα είχε δίκαιον νά τρέρη τοιαύτας έλπιδας. Ειχεν έννοήση καλώς 
ποίαν χρυσήν καρδίαν καί ϊσχυράν θέλησιν ένέκλειον τά στήθη τού μνηστη-

Ρ° τ Γ  δντι άπό τής ήμέοας, καθ’ ήν πρό Ινός έτους είχεν είσέλθει ε’ις τό βιο
μηχανικόν κατάστημα είχεν έπεδόθη μεχά χοιαύτης ζέτεως είς χό έργον του, 
έδειξε δέ χόστ,ν ικανότητα καί Ιπιμέλειαν, καί τόσην ενεργητικότητα, ώστε τά 
άποτελέσματ* εΤχον ύπερβη τάς προσδοκίας του.  ̂  ̂ ο

Έκέρδιζε ήδη 1? χιλιάδας φράγκων κατ’ έτος καί ειχεν υποσχεσιν οτι θά 
τφ  δοθή καί μερίδιον Ικ τών κερδών βραδύτερον.

Ά  1 ή Τερέζα δέν θά εύρίσκετο μετανοημένη διά τήν έκλογήν της !

Ένω ή δεσποινίς δΐ Ροσεμβέλ έμερίμνα έν τώ μοναστηρίω περί τοϋ σχεδίου 
τοϋ μέλλοντος βίου αύτών, ή Φράνς έτρεχεν ε’ις τό σιίνηθες καταρύγιόν της,
είς τήν νονάν της. , , , , ,

— Ή ! νονά μου, νονά μου καλή! άνεφωνησεν ή Φράης ριπτομένη εις τήν 
άγκάλην της καί πικρώς θρηνούσα· δέν εΐξεύρεις τί έπάθχμεν !

Ή  βαρώνη ώχρίασεν έλαρρώς.
’Εξηκολούθει νά έχη μοναδιχήν άδυναμίαν διά την Φράνς.  ̂ _
— Τί συυβαίνει-, Ιπήντησε μετά πλήρους γαλήντ,ς. Δι* να κχμνης, δπως 

κάμνεις, ραίνεται δτι θά συμβαίνουν πολύ σπουδαία πράγματα.

Κ έρ κ υρ α ν, Α. Σχλ. Π άτρ ας, Α. Άνδρ. Κ έρ κυρ αν. Έλήρθησαν. Εύ- 
χαριστοϋμεν.

Η  Σ Ρ Α Τ ί α Τ Ι Κ Η  Ε Ν Ο Σ Ι Σ
Έ άν αί ¡διωτικιχί έρτορικαί έταιρίαι καί ενώσεις ναυαγούν 

κατά τά πλίϊστον έν Έ λλάδ ι, ή Σ τρατιω τική “Ενωσις είναι ή  
|λόνη ήτις κατώρθωτε νά έχιζήσν), νά έδραιωθή, νά προοδεύω, 
νά καταστή  παράγων ευεργετικός διά τάς οικογένειας τών άν- 
δρών τού στρατού, ώς καί δι’ εΰρύτερον έτι κύκλον ’Αθηναϊκών 
οικογενειών.

Ή  έκικετάλευσις έμπορων τινων τοκογλύφων, εις τά  
θυλάκια τών όποιων μετεφέρετο άνεπαισθήτως ολόκληρος ή 
μισθοδοσία τού άξιωματικού, έξέλιπεν ήδη. "Ο,τι έκερδιζον 
έκεϊνοι τό κερδίζουν σήμερον αυτοί οί αξιωματικοί έκ τώ ν γεν
ναίων ποσοστών τώ ν μετοχών τω ν, καί έκ τών εύθυνοτάτων 
προμηθειών πάντων τών χρειωδών τού οϊκου τω ν.

Π άντα τά  έδώδιμα, π άντα  τά  αποικιακά, άπο τού αλεύρου 
μέχρι τού άλατοπιπέρου, παν ό ,τ ι άναγκυαεΐ εις οίκογένειάν 
τινα  δΓ έσπρόρρουχα, φορέματα γυναικεία, ενδύματα άνδρικά 
καί παιδ ικά, έπανοφόρια, π άντα  τή ς έκλεκτοτάτης π ιι-  
ότητος καί είς τιμάς κατά  3 0  ο)ο ΰποδιεστέρας τών έν τέ ϊς  
άλλοις έμπορικοίς καί παντοπωλείόις προμηθεύεται τις  έκ τών 
καταστημάτω ν τής Σ τρατιω τικής Ενώσεως.

Αί οίκογένειαι τών στρατιωτικών άνέπνευσαν. Μ ετ’ αυτών  
δέ καί πλήθος άλλων οικογενειών, αίτινες μέ τό όνομα γνωστού 
ή συγγενοΰ αξιωματικού προμηθεύονται είς τιμ άς άπιστεύτω ς  
εΰθηνάς π ά ντα  τά  άναγκαιοΰντα εις τούς οίκους τω ν.

Πολλαί κυρίαι ζητούσαι νά συνδυάσωσιν έν τα ϊς  προμηθειαις 
των τό καλόν μετά τού εύθηνοΰ, άς έπισυεφθώσι τήν άνωθιν 
τών καταστημάτω ν Κωνσταντινίδου έπί τής όόοΰ Έ ρ ιιο ΰ  

Σ τρατιω τικήν 'Ένωσιν.

— ’Εφυγσ ή Τερέζα !
  ’ Λ 1 . . .  έξη γήθηχε καλλίτερα.
— Άπό -/θές έγινεν Ινήλιχος... έζήχησε λοιπόν άπό τόν πττέρα τήν συν- 

αίνισίν του διά νά ύπανδρευθη . . .
— Νά δπανδρευθή;.. ποιον;
  Τόν Άνδρέαν Δανζελϋ τόν πρώην γραμματέα τοϋ χόμηχος δέ Ροσεβέλ.
— Ά  ! Καί τά ε’ξευρες αυτό συ;
— Τό ειχον μαντεύσει μόνον.
— Διαχί δέν μέ τό είπες;
— ΤΗχο μυστικόν της άδελιρής μου.
— ’Εξακολουθεί.
— Ώς φαίνεται δ πατήρ μου ητο έτοιμος νά δώση τήν συναίνεσίν του,καί 

είχεν άρ/'σει μάλιστα νά τήν δίδη έγγράρως,δταν έρθασεν αίφνης ή κόμησσα . 
Τότε συνέβησαν δυσάρεστα μεγάλα μεταςυ αυτής καί τής Τερέζας.

«Καί έφυγε χωρίς νά μέ ΐδη  πλέον, χωρίς νά άποχαιοετήση »äv τήν Σιβύ- 
λην, Ινώ ήμεΐς τήν ένομίζαμεν έν τώ οίκω εύρισκομένην έως σήμερον τό 
ιτρωι.

— Καί τζοΰ Ιπήγεν*,
— Είς £ν μοναατηριον  ̂πιστίύω, αλΧλ δέν ε·.[χαι βέβαια ττερί τουτου.
— Ηρέπει νά τήν άφήσωμεν έχεΐ. Τ
Είτα μετά τ ν̂ας στιγμά; σιωπής ή Παυλίνα έξα^νης ειπε xj Φράνς:
— Γνωρίζεις τον %. ΔανζεΧΰ δέν είναι Ιτσι, μιχρά μου, ^
— "Εζησα πλίον τών τριών Ιτών υπό τήν αύιήν στέγην μέ αυτόν.
— Τί χαοακτηρα ?χει;
— Μου εφάνη πάντοτε πολυ χαλος.
— Πω; ήτο με την Τερεζαν;
— ’Επιφυλαχτιχόιητος παγεράς,χαί βεβαίως αυτή ?χαμε τά πρώτα ρήμαζα.
— Ήξεόρεις ποιαι είναι αί προθέσεις τής άδελφής σου διά τήν περιου

σίαν, ή όποια θά περιέλθη εις αυτήν μετά τόν θάνατον του χόμητος;
— *Ω! ή Τόρέζα δέν συνειθίζει νά κρύπτη τάς άποφάσεις της,ώ; χαί τας 

του μνηστηρός της έπί τού θέματος τούτου, ούτε δ εις, ούτε δ άλλος Ιννοουν 
νά πάρουν λεπτόν άπό τήν κληρονομίαν αυτήν.

— Σοί τό Ιόήλωσεν.
— Είς εμέ τήν ιδίαν χθές. *Εσ<όπευε νά ύπάγη σήμερον εις ν̂α συμβολαιο

γράφον «αί νά κάμη παρκίτησιν άπό τής περιουσίας της δπέρ έμού. Ηονή- 
θην έπιμόνως χαί δριστιχώς.
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Έ χ ο ρ ν  ττ ιπ ο ίθ γ χ π ν  ό τ ι  θ α  [χ α ί ε ύ γ ν ω ίΛ ο ν ο ϋ σ ι δ ια  τ κ ς  ο λ ί 

γ α ;  α ύ τ α ς  γ ρ * | ψ ά ; ,  ά ;  γ ρ ά φ ο μ ,ε ν  σ ή μ ε ρ ο ν  κ α ί  ο τ ι  εν τ φ  [χέλ- 

λ ο ν τ ι  π ά σ α ν  α γ ο ρ ά ν  τ ω ν ,  ά π ό  τ ω ν  γ υ ν α ικ ε ίω ν  ε ιδ ώ ν ,  α τ ι ν α  

κ υ ρ ία  γ α λ λ ι ;  ¡χ ε τ ’ ε ύ γ ε ν ε ία ;  κ α ί  ά ^ ρ ό τ η τ ο ;  π ω λ ε ι .  μ έ χ ρ ι τ ω ν  

« ίδ ώ ν  τ ο υ  μ α γ ε ιρ ιο ύ  τ ω ν  π ά ν τ α ,  θ ά  π ρ ο μ η θ ε ύ ο ν τ α ι  εκ  τ ω ν  

κ α τ α ν τ η μ ά τ ω ν  τ η ;  Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ή ;  Έ ν ώ σ ε ω ; .

' Υ π έ ρ  τ ο #  Ν ο ά ο κ ο μ ε ί ο ν  τ ω ν  ' Α ν ι ά τ ω ν .

Α ν ώ ν υ μ ο ;  έκ  Π α τ ρ ώ ν  V  ^
Υ ' π έ ρ  τ ο ν  Ά ά ν λ ο ν  τ ω ν  Έ ρ γ α τ ι δ ω ν ,

Τ α κ τ ικ ή  ά ν α γ ν ώ ν τ ρ ι α  έκ  Β ο υ κ ο υ ρ ε ν τ ίο υ  δ ρ . 2 0
' Υ π έ ρ  τ η ς  π τ ω χ ή ς  Π α π α π α ν Λ ά κ η  

Τ α κ τ ικ ή  ά ν α γ ν ώ σ τ ρ ια  έκ  Β ο υ κ ο υ ρ ε σ τ ίο υ  δ ρ . 3 0
  —♦----------
ς υ μ β ο υ λ α ι

Καθαρίζετε καί στιλπνό« τό ξύλον τών Ιπίπλων σπς μέ > ιναρόλ.δον * .
τερεβινθίνην. „

"Οταν τρώγετε πίνετε I* διαλειμμάτων δλιγον υίωρ. _
Πίνετε άνά πάσαν π ρ ω ί«  νή .τ ις , ήμισυ ποτήριον ψυχρου Βρατο;. Τονώ

νει τόν στόμαχον χαί προχαλεϊ τήν όρεξιν.
ΣΥΝΤΑΓΗ

Π οτόν δε’ εσ π ερ ίδ α ;. * 0 «  ποτήρ ι, θέλετε ν± κάμετε, « τ ύ π τ α τ ε  εις ά· 
«,ρόν τόσα χ ίτρ ιν. «ύγώ ν, μί τόσα χουτάλια ζ .χ .ρ ιν  ψιλοχοτανισμέντ,ν Προσ- 
θέσατε εις τό χρευώδες τούτο ρευστόν άνά ?ν χουταλαχι χιρς.(ΚΐΓΟβδ^ , 
ρούμι δι* εάαστον ώόν χ .Ι σερβίρετε άμέσω; είς τά ποτήρια. Τ»«ποτον τούτο 
δέν πρέπει νά μείνη, άλλα προσφίρετοα άμίαως._________________ ______

Β Α Σ ΙΛ ΙΚ Ο Ν  Ζ Α Χ Α Ρ Ο Π Λ Α Σ Τ Ε Ι Ο »  Γ ΙΑ Ν Ν Α Κ Η
{Άηενανεε οίχίας Κονππα). ^

Πάντοτε τό συγχεν ρωτήριον τής χαλλιτέρας κοινωνική; τάξεως των Αθη
νών. Πάντοτε ή γλυκεία Ιστία τού χόσμου των «αχχαρωτών χαί γλυκισμά
των, !ν  Φ πάσα άπαίτησις ικανοποιείται, πας ότθαλμό; τέρπεται, Το ιαρχές 
προμηθευτήριον των ωραίων τουρτών χαί διπύρων του τείου χαί χέιχ, χαί 
σαχχαροπήχτων χαρτών χαί φοντάν χαί λιχίρ χαί οιροπιων χαί παντός ο,τι 
¿πα ιτ.ϊτα ι δι' εσπερίδας χαί χορούς. Καί πάντοτε τό εδβηνότερον ε!ς τάς τ ι 
μάς χαί τό άβρότερον είς περιποιήσεις χαί ποοθυμίαν.

   ΕΓΧΩ ΡΙΑ ΑΝ ΒΒ ΤΕΧΝΗΤΑ
Τά Παρισινής τελειότητος ϊ τ ί φ α ν α  των Γ άμ .ω ν ' πωλει ήδη λιανιχω« 

(σχεδόν χάρισμα) τό γεωστόν παρά τή όδφ Έρμου 121. · Ε ργοστάσεον άν- 
ΒΙων τεχνητών τών Ά δ *λ . Π α.παγιά.ννη, ώς χαί τά σχετικά αυτών ήτοι 
Κ υρδέλλας Α αμπάδο ι; χλπ. Γ υ ρ λ ά ν τ α ; Ν υ μ φ ικ ά ;, "Ανθη α ίθ ο υ σ ώ ν , 
χ ο ρ ο ύ , Κ απέλω ν, Π .ν ίρ ά χ ια  Ά ν θ ο σ τ ό λ ισ τα  δι’ Ιορτής Σ τεφ ά νο υ ; 
Κ ηδειώ ν άπό δραχ 10—300 χαί παν άλλο άνθος, χατασχευαζόμενον δμοιον 
μόνον !ν  Παρισίοις ούδαμοϋ άλλου, ή ένταϋθα χαί Ιν τή λοιπή Ευρώπη.

 Τί άπεφάσισε τότε;
  ”Ω I χήν ήξεύρετε τήν Τερέζαν, νονά. Τά Ιμπόδια δέν τήν σταματούν.
β  Τότε λοιπόν, είπε, δίαν άποθάνη ό κόμης, δίδομεν τήν περιουσίαν

ε ί; τούς πτωχούς. 'Ο μόνος χαί ρητός όρος, τόν όποιον άπήτησεν ό Άνδρέας 
διτ νά γείνη τό συνοιχέσιον αΰτό ητο οτι δέν θά έχη άπό Ιμέ οϋτε λεπτόν, 
δτι 8,τ ι χαί άν έχω θά προίρχηται !χ μέρους του. Τήν συμφωνίαν αυτήν 
6έν θά τήν παραβή χανεί; έχ τών δύο μας !»

'Η χυρία Γιαχώβσεν είς τήν όποιαν έκαμαν μεγάλην Ιντύπωσιν οί λόγοι οΰ- 
τοι, Ισχέπτετο.

  "Αχούσε, είπε τέλος. 'Ο ’Ανδρέας Δανζελυ είναι άξιος τω ό'ντι v i δείξη
τοσαύτην ¿φιλοκέρδειαν. Έπάρχουν ωραία προηγούμενα Ιν τφ  βίω του. Πα- 
ρε/ώρησε τήν μητρικήν του χληρονομίαν διά νά σώση τήν ΰπόληψιν του 
χόμητος πατρός του, νομίζω. Καί. Τό τοιοϋτον δέ δέν άπαντα τις συχνά είς 
τάς ημέρας μας. Έχτός τούτου, αύτός, δ μαρχήσιος, π,,αγματιχώτατος μαρ- 
χτσιος 6έ Σαίν Ζάν δ’ Άνζελΰ, δ άνατραφεί; έν δλαις ταϊς άναπαύσεσι μεγά
λου χαί πλουσίου οϊχου, νά χάθιται τώρα νά έργάζεται ώς πτωχός ύπαλληλί- 
σχος. διά νά χερδίζη έν τώ ίδρώτι του προσώπου του τόν άρτον του, χαί νά 
ζή άσήμως έν θυσίαις χαί στερήσεσιν 1 . . . ιδού χάτι, τό όποιον παραδέχομαι 
δτ; τό χάμνουν χαί άλλοι. Οί άλλοι δμως αύτοί δέν Ιζησαν τήν άρχοντιχήν 
ζωήν τήν οποίαν ίζησεχ αυτός.

«Έ πειτα αύτός ύπεβλήθη είς τάς στερήσεις αΰτάς μόνον χαί μόνον άπό α ί
σθημα τιμής.

οΛιά ταΰτα ό Άνδρέας Δανζελΰ μέ φαίνεται άξιος μεγάλης ύπολήψεως άν
θρωπος.

Μένει τώρα νά μαθωμεν άν τυχόν τώ φαίνεται τώρα βαρεία ή θυσία του, 
ώς χαί ό άσημος χαί πτωχός βίος, τόν όποιον χάμνει, δηλαδή άν τά αισθή
ματα τά όποια Ιξέφρασε πρός τήν Τερέζ»ν είσίν άληθή, ή άν ύποχρύπτουν 
Ιπιτηδείως πλ,εονεχτιχοίις σχοπούς.

Σχέπτομαι δμως δτι ίφθασεν ή ώρα νά χρίνωμεν αυτόν τόν νίον, χαί θά 
τόν χρίνωμεν.

— Πώς ,  ̂ (
  Λέν-ΐίναι ζήτημα οτι ή χόμησσα, ήτις τούς μισεί, θά τούς χατατρέςη

πάση δυνάμει. Οΰτω χαί αύτός χαί ή Τερέζα θά διέλθωσι δι’ άρχετών δοκι
μασιών.θά ίδωμεν ποίαν διαγωγήν θά δείξη χατά ταύτας δ Άνδρέας Λανζελΰ.

ι.'Αν είναι όποιος σύ τόν ύποθε'τεις, ή δοκιμασία θά τόν χαταστήση άνώτε- 
ρον Ιτι, τότε δέ εγώ θά φροντίσω δι’ αύτόν.

Μ Ε Γ Α  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  Κ . Α Κ Τ Ω Ν Α Κ Η
Όόόί ’Αθήνας. Π.Ιατεΐα Βαρθαχείον.

Έχτός τών έδωδίαων χαί τροφίμων περί ών άλλοτε" Ιγράψαμεν, τό Ιπί τής 
όδου ’Αθήνας, άπέναντι τής άγοράς ΙδωδιμοπωλεΤον του χ. Αντωνάχη, προ 
μηθεύθη κατ’ αύτάς έχ Ρωσσίας τέϊον άρίσςης ποιότητος, τό όποιον πωλει εις

τ ιμά ; εύθυνοτχτας. ,_
Καί ρούμια, χαί χονιάχ, χαί σπαρματσέτα, χαί σταφίδας, * « ί * Λ » « ϊ  νέο» 

έργοστασίου χαί παν δ,τι δύναται νά χοησιμεύσ,. πωλείται ευθυνότατον. 
Τήν πώλησιν συνοδεύει μεγίστη προθυμία τής όπηρεσίας-

ΠΟΤ Π ΡΟΜ ΗΘΕΥΕΣ©Ε
Ω Ρ Α Ι Α  Κ Ο Μ Ψ Α  Κ Α Ι  Ε Γ Θ Γ Ν Α  Ε Π ΙΠ Α Α  . _

Τόσον «ομψά * « ί στερεά, ώσ<ε να αμ ιλλώ ντ.ι πρός τά «υρωπαιχά των τε- 
λειοτέρων συστημάτων είναι τά έπιπλα, τά χ α τ , σκευαζόμενα χαί πώλου- 
μ εν. έν τώ έργοστασίω Α. Β ο ν? ν ό β « λ η , άπέναντι τής Χρμσοβ«η λ έ « » τ ί  -

βης, Ιπί τής όδοΠ Α ΐδλοτι.
Τράπεζαι πολυτελείς, γραφεί«, *ον«άλ«ι, ίμ«τιοφυλάχ«ια, καθίσματα, Κ, 

πολυτελείς, άναχλιντήρες, δ λ . τ .ύ τα  άπαρ.μίλλου τέχνης Χ»1 ενσυνειδήτου 
έργασίας πωλοΰνται είς τιμάς χατωτέρας παντός συν αγωνισμού.________

Αεά τ ^ ά α χ - τ ^ χ  π χ β ^ ω ν  τοΠ σ τ ο μ ά χ ο υ  «αεί τώ ν  νεφ ρ ώ ν.

Ουτε τα νερα του \Viehy, ουτε ούοεμία άλλη δίαιτα ^υναται να  
έπιδράση τόσον έπωφελώς εις τάς παθήσεις των νεφρών κα 
αάχου δσον τό ώραίον καί διαυγεστατον υδωρ της Ανδρο ,
Γ ,Τ ,ί ι . . , · ; . ,  ι» ..λβ<  <ή, «ώ  » · «  « · · " < « · “ »”» * ■

’Ήδη ομως ίδρύθη εταιρία παρα των αδελφών ΜΠΙλ,Τ , ο.τιν ς 
ραδίδουσι τό ύοωρ τής 'Άνδρου είς μεγάλας δαμιτζανας φερουσας τη ν  
σφραγίδα ταύτην άντί δραχ- ΕΞ (6) έχαστην. ?

Η αποθήκη αύτών είναι έπί τής δδοϋ Ζ ^ χ ο ν  Π η τ *  « ρ Λ Ά 0 
είς ’Αθήνας καί είς τό καφενείου «Ά νδρος», Πλατεία Τζελεπη παρα 
τώ  Ν. Λεφάκη είς Π ε ιρ α ιά ,______________________________

«Ά ν δμως φκνή δτι τήν Τερέζαν τήν έ^υμυείθη μόνον χαί (ΐόνον διά τά 
έχαταμμύρια τού Δόν Ζοζέ, θχ άδημονήση, θά δυσανασχετη. θα είναι δλος; 4 - 
γανάιτησις. Τότε ή Τερέζα βλέπουσα τήν άπατην της, θά χάμη χαλκ νά έπα
νέλθη πλησίον σου.

— Καλά, νονά, άλλά έν τω μεταξύ θα ύποφέρη ! . . .
— Έ χει άνάγχη > Ινός μαθήματος. Δέν πρέπει νά φαντάζηται τήν ζωήν διά

φορον άπό δ,τι πραγματικώς είναι, . _
— Μα είναι άδελφή μουί χαί τήν άγαπώ, τήν αγαπώ ! . . .
— Ήλθες νά ζητήσης τήν συμβουλήν μου' δέν είναι αλήθεια,
— Ή Τερέζα έφυγε μέ τρόπον άςοπον χαθ οσον αφόρα τήν —βνλην όυσα- 

ρεστημένη δί χαί μέ σέ. Άφες την ήσυχον διά τινα καιρόν. Επειτα . . . ρ>~-

1'°Ά ν"χαί μεγάλω; θλιδομένη έπί τη τοιαύτη συμβουλή, ή Φράγκα ΰπ/χυ- 
ψεν είς δ,τι ήθελεν ή χυρία Γιαχώβσεν.

Ή ποοθεσ μία ήν όρίζει ό νόμος άπό τής προκηρύξει»; τού γάμου μ,χρι 
τής τελέσεω; αότου παρήλθεν ώς παρέρχονται τά πάντα, καί η ήμερα του 
γάμου έφθασε διά τόν Άνδ έαν χαί τήν Τερέζαν

Μόλις ε'ίδον άλλήλους χατά τάς όλίγας έχείνας Ιβδομάδας.
Καί δ Άνδρέας δέν ειπε χάν είς τήν μνηστήν του που έχειτο ή πρώτη φω- 

λεά τών έρώτων των, θέλων οίίτω να έχπληξη αυτήν.
Πρωίαν τινά τού Αύγουστου παρέλαβεν αυτήν έφ’ άμάξης. , , » r
Τήν προτεραίαν είχεν ήδη παραλάβη τάς άποσχευάς θέλων ν άπολαυση 

τήν ύπειτάτην ναοάν του νά διευθετήσ'η ό ίδιος τά έομάρια. Η ημέρα ή το 
λαμπρά. Ό  ήλιος έλουε τάς όδούς χ α ί τάς λεωφόρ.υς Ή  πολλή χινησις των 
Παρισίων έφαίνετο ζωηρότερα χαί έντονωτέρα· Οί άνθρωποι οι εχοντε, PY1 
σίαν έφαίνον^ο εύτυχεΐ;. ,

Πλήθος γυναικών,ίργατιδων i] ανηκουβών εις tf,v άιτιχ^ν ταςιν, περιεστ  ̂
νιζον νιλιά^ας μικρών άμαξίων σταθμευόντων χατλ μτ4χος τών πε̂ ο pou-ω 
έντός τών οποίων τά λαχανικά, αί δπώραι, οί ιχθΰ; ήπλοΰντο ποιχι ωτατα 
ώς πρός τά y ροίματα. τ .

Τά άνθη Ιδίως, τά ρόδα μέ τά ; μεθυστιχωτάτας αντων άποπνοίας, τα υ 
μάσια ρόδα του Αύγοόστου, ¿βαλιάμοναν τ^ν ατμόσφαιραν διά τών διαπερα- 
στιχο>τάτων άρωμάτων των ( Λχο)ου ε.]


